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Administratívne informácie

1.1. Obchodné názvy výrobku

Kenolox 10

Ultra DES

Spezial FOD

Kenoxylac

Kenoxilac

MiQro Derolox

AIR DES 100

HG desinfectie reiniger

HG nettoyant de désinfection

HG Desinfektionsreiniger

1.2. Držiteľ autorizácie

Názov a adresa držiteľa
autorizácie

CID LINES NV

Waterpoortstraat 2 8900 Ieper Belgicko

Názov/Meno

Adresa

Číslo autorizácie
SK23-024

Referenčé číslo záznamu v
R4BP 3 SK-0030854-0000

Dátum autorizácie 20/12/2023

Dátum skončenia
platnosti autorizácie 31/05/2032

1.3. Výrobca/výrobcovia biocídnych výrobkov
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Meno/Názov výrobcu CID LINES NV

Adresa výrobcu

Miesto výrobných priestorov

Waterpoortstraat 2 8900 Ieper Belgicko

Waterpoortstraat 2 8900 Ieper Belgicko

1.4. Výrobca(ovia) účinnej(ých) látky(látok)

Meno/Názov výrobcu Purac Biochem bv

Adresa výrobcu

Miesto výrobných priestorov

Arkselsedijk 46 4206 Gorinchem Holandsko

Arkselsedijk 46 4206 Gorinchem Holandsko

Účinná látka 1322 - kyselina (+)-L-mliečna

Meno/Názov výrobcu Evonik Degussa Antwerpen NV

Adresa výrobcu

Miesto výrobných priestorov

Tijsmanstunnel Wes 2040 Antverpy Belgicko

Tijsmanstunnel West 2040 Antverpy Belgicko

Účinná látka 1315 - peroxid vodíka

Meno/Názov výrobcu Jungbunzlauer S.A.

Adresa výrobcu

Miesto výrobných priestorov

Z.I. et Portuaire, B.P. 32 67390 Marckolsheim Francúzsko

Z.I. et Portuaire, B.P. 32 67390 Marckolsheim Francúzsko

Účinná látka 1322 - kyselina (+)-L-mliečna

2. Zloženie a úprava výrobku
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2.1. Kvalitatívne a kvantitatívne údaje o zložení biocídneho výrobku

Bežný názov Názov IUPAC Funkcia CAS EC Obsah (%)

kyselina (+)-L-mliečna Účinná látka 79-33-4 201-196-2 1

peroxid vodíka Účinná látka 7722-84-1 231-765-0 1

2.2. Typ úpravy

AL - Iné tekutiny

3. Výstražné a bezpečnostné upozornenia

Výstražné upozornenia Dráždi kožu.

Spôsobuje vážne podráždenie očí.

Bezpečnostné upozornenia Po manipulácii starostlivo umyte ruky.

Noste ochranné rukavice.

Noste ochranné okuliare/ochranu tváre.

PO ZASIAHNUTÍ OČÍ:Opatrne niekoľko minút oplachujte vodou.Ak používate kontaktné
šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní.

PRI KONTAKTE S POKOŽKOU:Umyte veľkým množstvom vody a mydla.

Ak sa prejaví podráždenie pokožky:Vyhľadajte lekársku pomoc.

Ak podráždenie očí pretrváva:Vyhľadajte lekársku pomoc.

Kontaminovaný odev vyzlečte.A pred ďalším použitím vyperte.

Ak je potrebná lekárska pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku.

Uchovávajte mimo dosahu detí.

Pozorne si prečítajte všetky pokyny a dodržiavajte ich

4. Autorizované použite(ia)
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4.1 Opis použitia

Použitie 1 - Použitie 1: Dezinfekcia tvrdých povrchov rozprašovaním pre profesionálne použitie (PT
04)

Typ výrobku
Výrobky typu 04 - Oblasť potravín a krmív

-Kde je to relevantné, presný
opis autorizovaného použitia

Cieľové organizmy (vrátane
vývojových štádií)

Vedecký názov: baktérie
Bežný názov: baktérie
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: kvasinky
Bežný názov: kvasinky
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: vírusy
Bežný názov: vírusy
Vývojové štádium: žiadne údaje

Oblasti použitia
Vnútorné

Potravinársky a krmivársky priemysel. Dezinfekcia tvrdých/neporéznych povrchov
s predchádzajúcim vyčistením.

Spôsob(y) aplikácie
Spôsob: Rozprašovanie (s prípadným utretím dosucha utierkou po kontaktnom čase)
alebo automatické rozprašovanie v uzavretom systéme (pre nože).
Detailný opis:
Rozprašovanie s (nízkotlakovým) chrbtovým rozprašovačom a ponechanie
povrchu/predmetu vyschnúť na vzduchu, alebo utretie povrchu/predmetu dosucha
utierkou po kontaktnom čase.
Rozprašovanie pákovým rozprašovačom a ponechanie povrchu/predmetu vyschnúť na
vzduchu alebo utretie povrchu/predmetu dosucha utierkou po kontaktnom čase.
Automatické rozprašovanie v uzavretom systéme (pre nože).

Aplikačná(é) dávka(y) a
aplikačné frekvencie

Aplikačná dávka: 40 ml/m² pre rozprašovanie (alebo 20 postrekov pákovým
rozprašovačom/m²)
Riedenie (%): -
Počet a časový rozvrh aplikácie:
S neriedeným výrobkom pri izbovej teplote.
Rozprašovanie:
Pre účinok proti baktériám a kvasinkám: kontaktný čas 2 minúty.
Pre účinok proti baktériám, kvasinkám a vírusom: kontaktný čas 5 minút.
Frekvencia: raz za deň.

Kategória(ie) používateľov Vyškolený profesionál

Veľkosti balenia a obalový
materiál

500 ml, 750 ml, 1 l, 5 l, 10 l, 20 l, 25 l, 30 l, 60 l, 200 l, 220 l, 600 l, 1000 l, 1100 l.
1 kg, 5 kg, 10 kg, 20 kg, 25 kg, 30 kg, 60 kg, 200 kg, 220 kg, 600 kg, 1000 kg, 1100 kg.
HDPE (Polyetylén s vysokou hustotou).

4.1.1 Pokyny na používanie špecifické pre dané použitie
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Pozrite všeobecné pokyny pre použitie.
Používateľ musí byť zaškolený v správnom používaní predpísaných prostriedkov na ochranu dýchacích ciest.
Rozprašovanie s (nízkotlakovým) chrbtovým rozprašovačom a ponechanie povrchu/predmetu vyschnúť na vzduchu, alebo utretie
dosucha utierkou po kontaktnom čase:
Kenolox 10 sa používa na dezinfekciu povrchov a materiálov v kuchyniach, jedálňach a potravinárskom alebo krmivárskom
priemysle tam, kde sa pripravujú potraviny, napr. na dezinfekciu podláh, stien, kuchynských pracovných dosiek, strojov na
spracovanie potravín, dosiek na rezanie a povrchov prichádzajúcich do kontaktu s rukami (napr. dotykových obrazoviek, držadiel,
vypínačov) rozprašovaním.
Pred aplikáciou výrobku je potrebné povrchy a materiály, ktoré sa majú dezinfikovať, dôkladne vyčistiť a opláchnuť čistou vodou.
Prebytočnú vodu je potrebné odstrániť.
Aplikujte neriedený výrobok s (nízkotlakovým) chrbtovým rozprašovačom na povrch alebo predmet, ktorý sa má dezinfikovať.
Vhodný kontaktný čas si pozrite v časti dávkovanie a časový rozvrh. Ošetrené povrchy musia ostať mokré počas kontaktného času.
Nie je potrebné záverečné opláchnutie. Nechajte ošetrené povrchy/materiál vyschnúť na vzduchu alebo utrite dosucha utierkou po
kontaktnom čase. Udržiavajte nezúčastnené osoby / širokú verejnosť mimo dosahu povrchov, keď povrchy schnú. Ak to nie je
možné, utrite povrchy utierkou po kontaktnom čase.
Očakáva sa, že používateľ pripraví presné množstvo potrebné na dezinfekciu. Zneškodnenie zostávajúceho roztoku, ak nejaký je, sa
vykonáva vyliatím do kanalizácie. Po aplikácii vyčistite použité vybavenie.
Rozprašovanie pákovým rozprašovačom a ponechanie povrchov vyschnúť na vzduchu alebo utretie dosucha utierkou po
kontaktnom čase:
Kenolox 10 sa používa rozprašovaním pákovým rozprašovačom na dezinfekciu malých povrchov a materiálov v kuchyniach,
jedálňach a potravinárskom alebo krmivárskom priemysle tam, kde sa pripravujú potraviny, napr. na dezinfekciu kuchynských
pracovných dosiek, strojov na spracovanie potravín, dosiek na rezanie a povrchov prichádzajúcich do kontaktu s rukami (napr.
dotykových obrazoviek, držadiel, vypínačov).
Pred aplikáciou výrobku je potrebné povrchy a materiály, ktoré sa majú dezinfikovať, dôkladne vyčistiť a opláchnuť čistou vodou.
Prebytočnú vodu je potrebné odstrániť.
Aplikujte neriedený výrobok pákovým rozprašovačom na povrch alebo predmet, ktorý sa má dezinfikovať. Vhodný kontaktný čas si
pozrite v časti dávkovanie a časový rozvrh. Ošetrené povrchy musia ostať mokré počas kontaktného času. Nie je potrebné
záverečné opláchnutie. Nechajte ošetrené povrchy/materiál vyschnúť na vzduchu alebo utrite dosucha utierkou po dobe kontaktu.
Udržiavajte nezúčastnené osoby/širokú verejnosť mimo dosahu povrchov, keď povrchy schnú. Ak to nie je možné, utrite povrchy
utierkou po kontaktnom čase.
Automatické rozprašovanie v uzavretých systémoch (pre nože):
Pred aplikáciou výrobku je potrebné nože dôkladne vyčistiť a opláchnuť čistou vodou. Aplikujte neriedený výrobok automatickým
rozprašovaním v uzavretých systémoch. Vhodný kontaktný čas si pozrite v časti dávkovanie a časový rozvrh. Ošetrené povrchy
musia ostať mokré počas kontaktného času. Nie je potrebné záverečné opláchnutie.

4.1.2 Opatrenia na zmiernenie rizika špecifické pre dané použitie

Pre miešanie a plnenie, nízkotlakové rozprašovanie, rozprašovanie ručným pákovým rozprašovačom, utieranie dosucha po
dezinfekcii, čistenie vybavenia, údržbu a opravu:

Používanie ochrany očí počas manipulácie s výrobkom je povinné. Počas manipulácie s výrobkom noste ochranné rukavice odolné
voči chemickým látkam (materiál rukavíc bližšie určí držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku). Musí sa nosiť ochranná
kombinéza (aspoň typu 6, EN 13034, 13962, 14605 alebo 943).

Textílie použité na utretie dezinfikovaných povrchov dosucha je potrebné uchovávať v uzavretej nádobe.

Ochrana dýchacích ciest:
Pre aplikáciu nízkotlakovým, hrubým postrekom veľkých povrchov v potravinárskom a krmivárskom priemysle:

V čistých priestoroch:

Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 40 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH3/TM3) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra, písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).

Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

V inštitucionálnych kuchyniach a jedálňach, priemyselných kuchyniach, priemyselných výrobných priestoroch a čistých priestoroch
so zvýšeným vetraním (20/h alebo viac):
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Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 20 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH2/TM2) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra, písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).

Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

Na aplikáciu nízkotlakovým, hrubým postrekom malých povrchov v potravinárskom a krmivárskom priemysle (napr. povrchu veľkosti
1 m² alebo spracovateľského stroja): nie je potrebná ochrana dýchacích ciest. Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového
štítu.

Na aplikáciu ručným pákovým rozprašovačom na veľkých povrchoch (povrchoch veľkosti 10 m²) v potravinárskom a krmivárskom
priemysle:

V inštitucionálnych kuchyniach a jedálňach:

Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 20 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH2/TM2) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra, písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).

Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

Na aplikáciu ručným pákovým rozprašovačom na malých povrchoch v potravinárskom a krmivárskom priemysle (napr. na povrchu
veľkosti 1 m² alebo spracovateľskom stroji) sa odporúča používanie profesionálneho tvárového štítu.

Na aplikáciu počas dezinfekcie nožov automatickým postrekom v potravináskom a krmivárskom priemysle (používateľ neprichádza
do kontaktu s biocídnym výrobkom) nie je potrebná ochrana dýchacích ciest.

Na utieranie dezinfikovaných povrchov dosucha v potravinárskom a krmivárskom priemysle sú potrebné rovnaké prostriedky na
ochranu dýchacích ciest ako počas aplikačnej fázy.

Pre čistenie zariadení, údržbu a opravu nie je potrebná ochrana dýchacích ciest.

Opatrenia na zmiernenie rizika pre nezúčastnené osoby a profesionálnych pracovníkov bez ochranných prostriedkov:

Ošetrenie malých povrchov: Širokej verejnosti nie je dovolené dotýkať sa predmetov, ktoré boli dezinfikované, alebo ich používať, až
kým nevyschnú.

Ošetrenie veľkých povrchov: Nie je dovolený žiadny prístup širokej verejnosti počas ošetrovania, až kým povrchy nie sú suché a
ošetrený priestor nie je dostatočne vyvetraný.

4.1.3 Kde je to špecifické pre použitie, údaje o pravdepodobných priamych alebo
nepriamych nepriaznivých účinkoch, návod na poskytnutie prvej pomoci a núdzové
opatrenia na ochranu životného prostredia

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.
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4.1.4 Kde je to špecifické pre použitie, návod na bezpečné zneškodnenie výrobku a jeho
obalu

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.1.5 Kde je to špecifické pre použitie, podmienky skladovania a trvanlivosť výrobku za
bežných skladovacích podmienok

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.2 Opis použitia

Použitie 2 - Použitie 2: Dezinfekcia tvrdých povrchov ponorením pre profesionálne použite (PT 04)

Typ výrobku
Výrobky typu 04 - Oblasť potravín a krmív

-Kde je to relevantné, presný
opis autorizovaného použitia

Cieľové organizmy (vrátane
vývojových štádií)

Vedecký názov: baktérie
Bežný názov: baktérie
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: kvasinky
Bežný názov: kvasinky
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: vírusy
Bežný názov: vírusy
Vývojové štádium: žiadne údaje

Oblasti použitia
Vnútorné

Potravinársky a krmivársky priemysel. Dezinfekcia na tvrdých/neporéznych povrchoch
s predchádzajúcim vyčistením.

Spôsob(y) aplikácie
Spôsob: otvorený systém: ponorenie
Detailný opis:

Ponorenie a ponechanie povrchu/predmetu vyschnúť na vzduchu, alebo utretie
povrchu/predmetu dosucha utierkou po kontaktnom čase.

Aplikačná(é) dávka(y) a
aplikačné frekvencie

Aplikačná dávka: ponorenie v kúpeli
Riedenie (%): -
Počet a časový rozvrh aplikácie:
S neriedeným výrobkom pri izbovej teplote.
Ponorenie:
Pre účinok proti baktériám a kvasinkám: kontaktný čas 2 minúty.
Pre účinok proti baktériám, kvasinkám a vírusom: kontaktný čas 5 minút.
Aplikačná dávka pre ponáranie: ponorený v kúpeli.
Frekvencia: raz za deň.

Kategória(ie) používateľov
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Profesionálne

Veľkosti balenia a obalový
materiál

500 ml, 750 ml, 1 l, 5 l, 10 l, 20 l, 25 l, 30 l, 60 l, 200 l, 220 l, 600 l, 1000 l, 1100 l.
1 kg, 5 kg, 10 kg, 20 kg, 25 kg, 30 kg, 60 kg, 200 kg, 220 kg, 600 kg, 1000 kg, 1100 kg.
HDPE (Polyetylén s vysokou hustotou).

4.2.1 Pokyny na používanie špecifické pre dané použitie

Pozrite všeobecné pokyny pre použitie.

Ponorenie a ponechanie predmetov, aby vyschli na vzduchu, alebo utretie dosucha utierkou po kontaktnom čase:
Kenolox 10 sa používa ponáraním na dezinfekciu materiálov v kuchyniach a potravinárskom a krmivárskom priemysle, napr. nožov
ponorením.
Pred aplikáciou výrobku je potrebné povrchy a materiály, ktoré sa majú dezinfikovať, dôkladne vyčistiť a opláchnuť čistou vodou.
Prebytočnú vodu je potrebné odstrániť.
Ponorte predmety do kúpeľa Kenolox 10 (+20 °C). Ošetrené predmety je potrebné ponechať mokré počas vhodného kontaktného
času (pozrite časť dávkovanie a časový rozvrh). Nie je potrebné záverečné opláchnutie. Nechajte ošetrené predmety vyschnúť na
vzduchu alebo utrite dosucha utierkou po kontaktnom čase. Udržiavajte nezúčastnené osoby/širokú verejnosť mimo dosahu
povrchov, keď povrchy schnú. Ak to nie je možné, utrite povrchy utierkou po kontaktnom čase.
Použitý roztok sa zneškodňuje vyliatím do kanalizácie.

4.2.2 Opatrenia na zmiernenie rizika špecifické pre dané použitie

Pre miešanie a plnenie, ponáranie/namáčanie, utieranie dosucha po dezinfekcii, čistení zariadení, údržbe alebo oprave:
Používanie ochrany očí počas manipulácie s výrobkom je povinné.
Počas manipulácie s výrobkom noste ochranné rukavice odolné voči chemickým látkam (materiál rukavíc bližšie určí držiteľ
autorizácie v informáciách o výrobku).
Musí sa nosiť ochranná kombinéza (aspoň typu 6, EN 13034, 13962, 14605 alebo 943).
Textílie použité na utretie dezinfikovaných povrchov dosucha je potrebné uchovávať v uzavretej nádobe.

Ochrana dýchacích ciest:
Pre aplikáciu ponorením/namáčaním v potravinárskom a krmivárskom priemysle: nie je potrebná ochrana dýchacích ciest.
Na utieranie dezinfikovaných povrchov dosucha v potravinárskom a krmivárskom priemysle sú potrebné rovnaké prostriedky na
ochranu dýchacích ciest ako počas aplikačnej fázy.
Pre čistenie zariadení, údržbu a opravu nie je potrebná ochrana dýchacích ciest.
Opatrenia na zmiernenie rizika pre nezúčastnené osoby a profesionálnych pracovníkov bez ochranných prostriedkov: nevyžadujú
sa.

4.2.3 Kde je to špecifické pre použitie, údaje o pravdepodobných priamych alebo
nepriamych nepriaznivých účinkoch, návod na poskytnutie prvej pomoci a núdzové
opatrenia na ochranu životného prostredia

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.2.4 Kde je to špecifické pre použitie, návod na bezpečné zneškodnenie výrobku a jeho
obalu

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.2.5 Kde je to špecifické pre použitie, podmienky skladovania a trvanlivosť výrobku za
bežných skladovacích podmienok
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Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.3 Opis použitia

Použitie 3 - Použitie 3: Dezinfekcia tvrdých povrchov zahmlievaním pre profesionálne použitie (PT
04)

Typ výrobku
Výrobky typu 04 - Oblasť potravín a krmív

-Kde je to relevantné, presný
opis autorizovaného použitia

Cieľové organizmy (vrátane
vývojových štádií)

Vedecký názov: baktérie
Bežný názov: baktérie
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: kvasinky
Bežný názov: kvasinky
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: vírusy
Bežný názov: vírusy
Vývojové štádium: žiadne údaje

Oblasti použitia
Vnútorné

Potravinársky a krmivársky priemysel. Dezinfekcia na tvrdých/neporéznych povrchoch
s predchádzajúcim vyčistením.

Spôsob(y) aplikácie
Spôsob: zahmlievanie
Detailný opis:

zahmlievanie.

Aplikačná(é) dávka(y) a
aplikačné frekvencie

Aplikačná dávka: 30 ml/m³
Riedenie (%): -
Počet a časový rozvrh aplikácie:
S neriedeným výrobkom pri izbovej teplote.
Zahmlievanie:
V miestnostiach s veľkosťou 30 až 150 m³, baktérie, kvasinky a vírusy: 30 ml/m³,
kontaktný čas 3 hodiny (po difúzii výrobku).
V miestnostiach s veľkosťou 30 až 2000 m³, baktérie a kvasinky: 30 ml/m³, kontaktný
čas 3 hodiny (po difúzii výrobku).
Frekvencia: raz za deň.

Kategória(ie) používateľov Profesionálne

Veľkosti balenia a obalový
materiál

500 ml, 750 ml, 1 l, 5 l, 10 l, 20 l, 25 l, 30 l, 60 l, 200 l, 220 l, 600 l, 1000 l, 1100 l.
1 kg, 5 kg, 10 kg, 20 kg, 25 kg, 30 kg, 60 kg, 200 kg, 220 kg, 600 kg, 1000 kg, 1100 kg.
HDPE (Polyetylén s vysokou hustotou).
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4.3.1 Pokyny na používanie špecifické pre dané použitie

Pozrite všeobecné pokyny pre použitie.

Zahmlievanie:
Kenolox 10 sa používa na dezinfekciu priestorov kuchýň a priestorov v celom potravinárskom a krmivárskom priemysle
zahmlievaním.
Kenolox 10 je určený na použitie zahmlievaním za studena. Povrchy, zariadenia a materiály v miestnosti, ktorá sa má dezinfikovať,
je potrebné najprv dôkladne vyčistiť a opláchnuť čistou vodou.
Pred dezinfekciou sa musia vykonať nasledujúce činnosti:
-  odstráňte prebytočnú vodu;
-  odstráňte alebo ochráňte citlivé elektronické zariadenia a iné predmety, ktoré sú citlivé na vlhkosť;
-  otvorte zásuvky a dvierka skriniek;
-  vypnite ventiláciu a uzavrite okná a vetracie otvory;
-  uzavrite toaletné misy (len pre aplikáciu výrobkov PT 2).
Opláchnutie nie je potrebné.
Detailné pokyny ohľadom postupov zahmlievaním pozrite vo všeobecných pokynoch pre použitie.
Mikrobiologická validácia: pozrite všeobecné pokyny pre použitie.
Očakáva sa, že používateľ pripraví presné množstvo potrebné na dezinfekciu. Zneškodnenie zostávajúceho roztoku, ak nejaký je, sa
vykonáva vyliatím do kanalizácie. Po aplikácii vyčistite použité vybavenie.
Opätovný vstup do miestnosti:
Miestnosť je možné opäť uvoľniť pre používanie, len ak nameraná koncentrácia peroxidu vodíka 1,25 mg/m³ (0,86 ppm).

4.3.2 Opatrenia na zmiernenie rizika špecifické pre dané použitie

Pre miešanie, plnenie, čistenie zariadení, údržbu a opravu:
Používanie ochrany očí počas manipulácie s výrobkom je povinné.
Počas manipulácie s výrobkom noste ochranné rukavice odolné voči chemickým látkam (materiál rukavíc bližšie určí držiteľ
autorizácie v informáciách o výrobku).
Musí sa nosiť ochranná kombinéza (aspoň typu 6, EN 13034, 13962, 14605 alebo 943).

Ochrana dýchacích ciest:
Počas aplikácie zahmlievaním v potravinárskom a krmivárskom priemysle (používateľ neprichádza do kontaktu s biocídnym
výrobkom) nie je potrebná ochrana dýchacích ciest.
Počas dezinfekcie nesmú byť v miestnosti prítomní ľudia, zvieratá, rastliny, lieky alebo potraviny. Nie je dovolený žiadny prístup
širokej verejnosti počas ošetrovania, až kým povrchy nie sú suché a ošetrený priestor nie je dostatočne vyvetraný.
Po zahmlievaní a uplynutí kontaktného času musí byť miestnosť vyvetraná, najlepšie mechanickým vetraním. Čas vetrania sa musí
stanoviť meraním pomocou vhodného meracieho zariadenia. Opätovný vstup je povolený, keď koncentrácia H2O2 vo vzduchu
poklesne pod 0,9 ppm (1,25 mg/m³).
Profesionálny používateľ môže vstúpiť do miestnosti len v núdzových situáciách alebo na reaktiváciu vetrania, keď úroveň peroxidu
vodíka poklesne pod 36 ppm (50 mg/m3), po zvážení použitia prostriedkov na ochranu dýchacích ciest s APF 40 proti výparom (typ
prostriedkov na ochranu dýchacích ciest špecifikuje držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Pred opätovným vstupom použite kalibrovaný snímač na potvrdenie, že koncentrácia H2O2 vo vzduchu je ≤ 0,9 ppm (1,25 mg/m3).

4.3.3 Kde je to špecifické pre použitie, údaje o pravdepodobných priamych alebo
nepriamych nepriaznivých účinkoch, návod na poskytnutie prvej pomoci a núdzové
opatrenia na ochranu životného prostredia

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.3.4 Kde je to špecifické pre použitie, návod na bezpečné zneškodnenie výrobku a jeho
obalu

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.3.5 Kde je to špecifické pre použitie, podmienky skladovania a trvanlivosť výrobku za
bežných skladovacích podmienok

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.
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4.4 Opis použitia

Použitie 4 - Použitie 4: Dezinfekcia tvrdých povrchov výrobkom pripraveným na použitie pre
neprofesionálne použitie (PT 04)

Typ výrobku
Výrobky typu 04 - Oblasť potravín a krmív

-Kde je to relevantné, presný
opis autorizovaného použitia

Cieľové organizmy (vrátane
vývojových štádií)

Vedecký názov: baktérie
Bežný názov: baktérie
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: kvasinky
Bežný názov: kvasinky
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: vírusy
Bežný názov: vírusy
Vývojové štádium: žiadne údaje

Oblasti použitia
Vnútorné

V súkromných domoch/kuchyniach. Dezinfekcia tvrdých/neporéznych povrchov
s predchádzajúcim vyčistením.

Spôsob(y) aplikácie
Spôsob: Rozprašovanie (s prípadným utretím dosucha utierkou po kontaktnom čase).
Detailný opis:
Rozprašovanie pákovým rozprašovačom a ponechanie povrchu/predmetu vyschnúť na
vzduchu alebo utretie povrchu/predmetu dosucha utierkou po kontaktnom čase.

Aplikačná(é) dávka(y) a
aplikačné frekvencie

Aplikačná dávka: 40 ml/m² (alebo 20 postrekov pákovým rozprašovačom/m²)
Riedenie (%): -
Počet a časový rozvrh aplikácie:
Frekvencia: raz za deň.
S neriedeným výrobkom pri izbovej teplote.
Pre účinok proti baktériám a kvasinkám: kontaktný čas 2 minúty.
Pre účinok proti baktériám, kvasinkám a vírusom: kontaktný čas 5 minút.

Kategória(ie) používateľov Široká verejnosť (neprofesionálne)

Veľkosti balenia a obalový
materiál

500 ml, 750 ml, 1 l.
Pákový rozprašovač.
HDPE (Polyetylén s vysokou hustotou).

4.4.1 Pokyny na používanie špecifické pre dané použitie

Pozrite všeobecné pokyny pre použitie.
Dodržiavajte návod na použitie.

Rozprašovanie pákovým rozprašovačom a ponechanie vyschnúť na vzduchu alebo utretie dosucha utierkou po kontaktnom čase:
Kenolox 10 sa používa na dezinfekciu malých povrchov v kuchyniach a domácnostiach, napr. kuchynských pracovných dosiek,
dosiek na krájanie a nožov rozprašovaním.
Pred aplikáciou výrobku je potrebné povrchy a materiály, ktoré sa majú dezinfikovať, dôkladne vyčistiť a opláchnuť čistou vodou.
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Prebytočnú vodu je potrebné odstrániť.
Aplikujte neriedený výrobok pákovým rozprašovačom na povrch alebo predmet, ktorý sa má dezinfikovať. Vhodný kontaktný čas si
pozrite v časti dávkovanie a časový rozvrh. Ošetrené povrchy musia ostať mokré počas kontaktného času. Nie je potrebné
záverečné opláchnutie. Ponechajte ošetrené povrchy/materiál vyschnúť na vzduchu alebo utrite ošetrené povrchy/materiál dosucha
utierkou po kontaktnom čase. Udržiavajte nezúčastnené osoby/širokú verejnosť mimo dosahu povrchov, keď povrchy schnú. Ak to
nie je možné, utrite povrchy utierkou po kontaktnom čase.

4.4.2 Opatrenia na zmiernenie rizika špecifické pre dané použitie

Po manipulácii si starostlivo umyte ruky.
Výrobok sa musí rozprašovať smerom nadol.
Po dezinfekcii zabezpečte adekvátne vetranie (otvorené okná a dvere).
Ošetrené povrchy musia byť neprístupné pre dojčatá, deti, domáce zvieratá a necieľové zvieratá, až kým tieto povrchy nebudú
suché.

4.4.3 Kde je to špecifické pre použitie, údaje o pravdepodobných priamych alebo
nepriamych nepriaznivých účinkoch, návod na poskytnutie prvej pomoci a núdzové
opatrenia na ochranu životného prostredia

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.
Ak je potrebná lekárska pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku.

4.4.4 Kde je to špecifické pre použitie, návod na bezpečné zneškodnenie výrobku a jeho
obalu

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.4.5 Kde je to špecifické pre použitie, podmienky skladovania a trvanlivosť výrobku za
bežných skladovacích podmienok

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.
Uchovávajte mimo dosahu detí a necieľových zvierat/domácich zvierat.

4.5 Opis použitia

Použitie 5 - Použitie 5: Dezinfekcia tvrdých povrchov v zdravotníckych priestoroch pákovým
rozprašovačom pre profesionálne použitie (PT 02)

Typ výrobku
Výrobky typu 02 - Dezinfekčné prostriedky a algicídy, ktoré nie sú určené na priamu
aplikáciu na ľudí alebo zvieratá

-Kde je to relevantné, presný
opis autorizovaného použitia

Cieľové organizmy (vrátane
vývojových štádií)

Vedecký názov: baktérie
Bežný názov: baktérie
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: kvasinky
Bežný názov: kvasinky
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: vírusy
Bežný názov: vírusy
Vývojové štádium: žiadne údaje
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Oblasti použitia
Vnútorné

V ZDRAVOTNÍCTVE (medicínske a nemedicínske priestory, ako sú čisté priestory,
laboratóriá a biotechnologické, farmaceutické a kozmetické výrobné zariadenia).
Dezinfekcia tvrdých/neporéznych povrchov s predchádzajúcim vyčistením.

Spôsob(y) aplikácie
Spôsob: Rozprašovanie (s prípadným utretím dosucha utierkou po kontaktnom čase).
Detailný opis:
Rozprašovanie pákovým rozprašovačom a ponechanie povrchu/predmetu vyschnúť na
vzduchu alebo utretie povrchu/predmetu dosucha utierkou po kontaktnom čase.

Aplikačná(é) dávka(y) a
aplikačné frekvencie

Aplikačná dávka: 40 ml/m² pre rozprašovanie (alebo 20 postrekov pákovým
rozprašovačom/m²)
Riedenie (%): -
Počet a časový rozvrh aplikácie:
S neriedeným výrobkom pri izbovej teplote.
Rozprašovaním:
Pre účinok proti baktériám a kvasinkám: kontaktný čas 2 minúty.
Pre účinok proti baktériám, kvasinkám a vírusom: kontaktný čas 5 minút.

Kategória(ie) používateľov Profesionálne

Veľkosti balenia a obalový
materiál

500 ml, 750 ml, 1 l, 5 l, 10 l, 20 l, 25 l, 30 l, 60 l, 200 l, 220 l, 600 l, 1000 l, 1100 l.
1 kg, 5 kg, 10 kg, 20 kg, 25 kg, 30 kg, 60 kg, 200 kg, 220 kg, 600 kg, 1000 kg, 1100 kg.
HDPE (Polyetylén s vysokou hustotou).

4.5.1 Pokyny na používanie špecifické pre dané použitie

Pozrite všeobecné pokyny pre použitie.

Rozprašovanie pákovým rozprašovačom a ponechanie povrchov vyschnúť na vzduchu alebo utretie dosucha utierkou po
kontaktnom čase:
Kenolox 10 sa používa rozprašovaním pákovým rozprašovačom na dezinfekciu malých priestorov a materiálov v
zdravotníctve/nemocniciach, napr. nábytku, kúpeľní, sedadiel toaliet a splachovania toaliet, povrchov prichádzajúcich do kontaktu s
rukami (napr. dotykových obrazoviek, držadiel, vypínačov, vozíkov, nemocničných postelí, diaľkových ovládačov).
Pred aplikáciou výrobku je potrebné povrchy a materiály, ktoré sa majú dezinfikovať, dôkladne vyčistiť a opláchnuť čistou vodou.
Prebytočnú vodu je potrebné odstrániť.
Aplikujte neriedený výrobok pákovým rozprašovačom na povrch alebo predmet, ktorý sa má dezinfikovať. Vhodný kontaktný čas si
pozrite v časti dávkovanie a časový rozvrh. Ošetrené povrchy musia ostať mokré počas doby kontaktu. Nie je potrebné záverečné
opláchnutie. Nechajte ošetrené povrchy/materiál vyschnúť na vzduchu alebo utrite dosucha utierkou po kontaktnom čase.
Udržiavajte nezúčastnené osoby/širokú verejnosť mimo dosahu povrchov, keď povrchy schnú. Ak to nie je možné, utrite povrchy
utierkou po kontaktnom čase.

4.5.2 Opatrenia na zmiernenie rizika špecifické pre dané použitie

Pre miešanie a plnenie, rozprašovanie ručným pákovým rozprašovačom, utieranie dosucha po dezinfekcii, čistenie zariadení, údržbu
a opravu:
Používanie ochrany očí počas manipulácie s výrobkom je povinné.
Počas manipulácie s výrobkom noste ochranné rukavice odolné voči chemickým látkam (materiál rukavíc bližšie určí držiteľ
autorizácie v informáciách o výrobku).
Musí sa nosiť ochranná kombinéza (aspoň typu 6, EN 13034, 13962, 14605 alebo 943).
Textílie použité na utretie dezinfikovaných povrchov dosucha je potrebné uchovávať v uzavretej nádobe.

Ochrana dýchacích ciest:
Pre aplikáciu ručným pákovým rozprašovačom na malých povrchoch v zdravotníctve (napr. povrch veľkosti 0,5 - 2 m²) sa odporúča
sa používanie profesionálneho tvárového štítu.
Na utieranie dezinfikovaných povrchov dosucha v zdravotníctve sú potrebné rovnaké prostriedky na ochranu dýchacích ciest ako
počas aplikačnej fázy.
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Pre čistenie zariadení, údržbu a opravu nie je potrebná ochrana dýchacích ciest.
Opatrenia na zmiernenie rizika pre nezúčastnené osoby a profesionálnych pracovníkov bez ochranných prostriedkov: nie je potrebná
ochrana dýchacích ciest.
Ošetrenie malých povrchov: Širokej verejnosti nie je dovolené dotýkať sa predmetov, ktoré boli dezinfikované, alebo ich používať, až
kým nevyschnú.

4.5.3 Kde je to špecifické pre použitie, údaje o pravdepodobných priamych alebo
nepriamych nepriaznivých účinkoch, návod na poskytnutie prvej pomoci a núdzové
opatrenia na ochranu životného prostredia

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.5.4 Kde je to špecifické pre použitie, návod na bezpečné zneškodnenie výrobku a jeho
obalu

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.5.5 Kde je to špecifické pre použitie, podmienky skladovania a trvanlivosť výrobku za
bežných skladovacích podmienok

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.6 Opis použitia

Použitie 6 - Použitie 6: Dezinfekcia tvrdých povrchov v zdravotníckych priestoroch zahmlievaním
pre profesionálne použitie (PT 02)

Typ výrobku
Výrobky typu 02 - Dezinfekčné prostriedky a algicídy, ktoré nie sú určené na priamu
aplikáciu na ľudí alebo zvieratá

-Kde je to relevantné, presný
opis autorizovaného použitia

Cieľové organizmy (vrátane
vývojových štádií)

Vedecký názov: baktérie
Bežný názov: baktérie
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: kvasinky
Bežný názov: kvasinky
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: vírusy
Bežný názov: vírusy
Vývojové štádium: žiadne údaje

Oblasti použitia
Vnútorné

V ZDRAVOTNÍCTVE (medicínske a nemedicínske priestory, ako sú čisté priestory,
laboratóriá a biotechnologické, farmaceutické a kozmetické výrobné zariadenia).
Dezinfekcia tvrdých/neporéznych povrchov s predchádzajúcim vyčistením.

Spôsob(y) aplikácie
Spôsob: zahmlievanie
Detailný opis:
zahmlievanie.
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Aplikačná(é) dávka(y) a
aplikačné frekvencie

Aplikačná dávka: 30 ml/m³
Riedenie (%): -
Počet a časový rozvrh aplikácie:
S neriedeným výrobkom pri izbovej teplote.
Zahmlievanie:
V miestnostiach s veľkosťou 30 až 150 m³, baktérie, kvasinky a vírusy: 30 ml/m³,
kontaktný čas 3 hodiny (po difúzii výrobku).
V miestnostiach s veľkosťou 30 až 2000 m³, baktérie a kvasinky: 30 ml/m³, kontaktný
čas 3 hodiny (po difúzii výrobku).

Kategória(ie) používateľov Profesionálne

Veľkosti balenia a obalový
materiál

500 ml, 750 ml, 1 l, 5 l, 10 l, 20 l, 25 l, 30 l, 60 l, 200 l, 220 l, 600 l, 1000 l, 1100 l.
1 kg, 5 kg, 10 kg, 20 kg, 25 kg, 30 kg, 60 kg, 200 kg, 220 kg, 600 kg, 1000 kg, 1100 kg.
HDPE (Polyetylén s vysokou hustotou).

4.6.1 Pokyny na používanie špecifické pre dané použitie

Pozrite všeobecné pokyny pre použitie.

Zahmlievanie:
Kenolox 10 sa používa na dezinfekciu miestností v zdravotníctve zahmlievaním.
Kenolox 10 je určený na použitie zahmlievaním za studena. Povrchy, zariadenia a materiály v miestnosti, ktorá sa má dezinfikovať,
je potrebné najprv dôkladne vyčistiť a opláchnuť čistou vodou.
Pred dezinfekciou sa musia vykonať nasledujúce činnosti:
- odstráňte prebytočnú vodu;
- odstráňte alebo ochráňte citlivé elektronické zariadenia a iné predmety, ktoré sú citlivé na vlhkosť;
- otvorte zásuvky a dvierka skriniek;
- vypnite ventiláciu a uzavrite okná a vetracie otvory;
- uzavrite toaletné misy (len pre aplikáciu výrobkov PT 2).
Opláchnutie nie je potrebné.
Detailné pokyny ohľadom postupov zahmlievaním pozrite vo všeobecných pokynoch pre použitie.
Mikrobiologická validácia: pozrite všeobecné pokyny pre použitie.
Očakáva sa, že používateľ pripraví presné množstvo potrebné na dezinfekciu. Zneškodnenie zostávajúceho roztoku, ak nejaký je, sa
vykonáva vyliatím do kanalizácie. Po aplikácii vyčistite použité vybavenie.
Opätovný vstup do miestnosti:
Miestnosť je možné opäť uvoľniť pre používanie, len ak nameraná koncentrácia peroxidu vodíka 1,25 mg/m³ (0,86 ppm).

4.6.2 Opatrenia na zmiernenie rizika špecifické pre dané použitie

Pre miešanie, plnenie, čistenie zariadení, údržbu a opravu:

Používanie ochrany očí počas manipulácie s výrobkom je povinné.

Počas manipulácie s výrobkom noste ochranné rukavice odolné voči chemickým látkam (materiál rukavíc bližšie určí držiteľ
autorizácie v informáciách o výrobku).

Musí sa nosiť ochranná kombinéza (aspoň typu 6, EN 13034, 13962, 14605 alebo 943).

Ochrana dýchacích ciest:
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Počas dezinfekcie nesmú byť v miestnosti prítomní ľudia, zvieratá, rastliny, lieky alebo potraviny. Nie je dovolený žiadny prístup
širokej verejnosti počas ošetrovania, až kým povrchy nie sú suché a ošetrený priestor nie je dostatočne vyvetraný.

Po zahmlievaní a uplynutí kontaktného času musí byť miestnosť vyvetraná, najlepšie mechanickým vetraním. Čas vetrania sa musí
stanoviť meraním pomocou vhodného meracieho zariadenia. Opätovný vstup je povolený, keď koncentrácia H2O2 vo vzduchu
poklesne pod 0,9 ppm (1,25 mg/m3).

Profesionálny používateľ môže vstúpiť do miestnosti len v núdzových situáciách alebo na reaktiváciu vetrania, keď úroveň peroxidu
vodíka poklesne pod 36 ppm (50 mg/m3), po zvážení použitia prostriedkov na ochranu dýchacích ciest s APF 40 proti výparom (typ
prostriedkov na ochranu dýchacích ciest špecifikuje držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).

Pred opätovným vstupom použite kalibrovaný snímač na potvrdenie, že koncentrácia H2O2 vo vzduchu je ≤ 0,9 ppm (1,25 mg/m3).

4.6.3 Kde je to špecifické pre použitie, údaje o pravdepodobných priamych alebo
nepriamych nepriaznivých účinkoch, návod na poskytnutie prvej pomoci a núdzové
opatrenia na ochranu životného prostredia

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.6.4 Kde je to špecifické pre použitie, návod na bezpečné zneškodnenie výrobku a jeho
obalu

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.6.5 Kde je to špecifické pre použitie, podmienky skladovania a trvanlivosť výrobku za
bežných skladovacích podmienok

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.7 Opis použitia

Použitie 7 - Použitie 7: Dezinfekcia veľkých povrchov v zdravotníckych priestoroch rozprašovaním
pre profesionálne použitie (PT 02)

Typ výrobku
Výrobky typu 02 - Dezinfekčné prostriedky a algicídy, ktoré nie sú určené na priamu
aplikáciu na ľudí alebo zvieratá

-Kde je to relevantné, presný
opis autorizovaného použitia

Cieľové organizmy (vrátane
vývojových štádií)

Vedecký názov: baktérie
Bežný názov: baktérie
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: kvasinky
Bežný názov: kvasinky
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: vírusy
Bežný názov: vírusy
Vývojové štádium: žiadne údaje
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Oblasti použitia
Vnútorné

V ZDRAVOTNÍCTVE (medicínske a nemedicínske priestory, ako sú čisté priestory,
laboratóriá a biotechnologické, farmaceutické a kozmetické výrobné zariadenia).
Dezinfekcia tvrdých/neporéznych povrchov s predchádzajúcim vyčistením.

Spôsob(y) aplikácie
Spôsob: Rozpašovanie (s prípadným utretím dosucha utierkou po kontaktnom čase).
Detailný opis:
Rozprašovanie s (nízkotlakovým) chrbtovým rozprašovačom a ponechanie
povrchu/predmetu vyschnúť na vzduchu, alebo utretie povrchu/predmetu dosucha
utierkou po kontaktnom čase.
Rozprašovanie pákovým rozprašovačom a ponechanie povrchu/predmetu vyschnúť na
vzduchu alebo utretie povrchu/predmetu dosucha utierkou po kontaktnom čase (veľkosť
povrchu 8 - 10 m²).

Aplikačná(é) dávka(y) a
aplikačné frekvencie

Aplikačná dávka: 40 ml/m² pre rozprašovanie
Riedenie (%): -
Počet a časový rozvrh aplikácie:
S neriedeným výrobkom pri izbovej teplote.
Rozprašovanie:
Pre účinok proti baktériám a kvasinkám: kontaktný čas 2 minúty.
Pre účinok proti baktériám, kvasinkám a vírusom: kontaktný čas 5 minút.

Kategória(ie) používateľov Vyškolený profesionál

Veľkosti balenia a obalový
materiál

500 ml, 750 ml, 1 l, 5 l, 10 l, 20 l, 25 l, 30 l, 60 l, 200 l, 220 l, 600 l, 1000 l, 1100 l.
1 kg, 5 kg, 10 kg, 20 kg, 25 kg, 30 kg, 60 kg, 200 kg, 220 kg, 600 kg, 1000 kg, 1100 kg.
HDPE (Polyetylén s vysokou hustotou).

4.7.1 Pokyny na používanie špecifické pre dané použitie

Pozrite všeobecné pokyny pre použitie.

Rozprašovanie s (nízkotlakovým) chrbtovým rozprašovačom alebo rozprašovanie pákovým rozprašovačom a ponechanie povrchov
vyschnúť na vzduchu alebo utretie dosucha utierkou po kontaktnom čase:
Kenolox 10 sa používa na dezinfekciu povrchov v zdravotníctve/nemocniciach, napr. stien, podláh, kúpeľní, sedadiel toaliet,
splachovaní toaliet a povrchov prichádzajúcich do kontaktu s rukami (napr. dotykových obrazoviek, držadiel, vypínačov, vozíkov,
nemocničných postelí, diaľkových ovládačov) rozprašovaním.
Pred aplikáciou výrobku je potrebné povrchy a materiály, ktoré sa majú dezinfikovať, dôkladne vyčistiť a opláchnuť čistou vodou.
Prebytočnú vodu je potrebné odstrániť.
Aplikujte neriedený výrobok s (nízkotlakovým) chrbtovým rozprašovačom alebo pákovým rozprašovačom na povrch alebo predmet,
ktorý sa má dezinfikovať. Vhodný kontaktný čas si pozrite v časti dávkovanie a časový rozvrh. Ošetrené povrchy musia ostať mokré
počas kontaktného času. Nie je potrebné záverečné opláchnutie. Nechajte ošetrené povrchy/materiál vyschnúť na vzduchu alebo
utrite dosucha utierkou po kontaktnom čase. Udržiavajte nezúčastnené osoby/širokú verejnosť mimo dosahu povrchov, keď povrchy
schnú. Ak to nie je možné, utrite povrchy utierkou po kontaktnom čase.
Očakáva sa, že používateľ pripraví presné množstvo potrebné na dezinfekciu. Zneškodnenie zostávajúceho roztoku, ak nejaký je, sa
vykonáva vyliatím do kanalizácie. Po aplikácii vyčistite použité vybavenie.

4.7.2 Opatrenia na zmiernenie rizika špecifické pre dané použitie

Používateľ musí byť zaškolený v správnom používaní predpísaných prostriedkov na ochranu dýchacích ciest.

Pre miešanie a plnenie, nízkotlakové rozprašovanie, utieranie dosucha po dezinfekcii, čistenie zariadení, údržbu a opravu:
Používanie ochrany očí počas manipulácie s výrobkom je povinné.
Počas manipulácie s výrobkom noste ochranné rukavice odolné voči chemickým látkam (materiál rukavíc bližšie určí držiteľ
autorizácie v informáciách o výrobku).
Musí sa nosiť ochranná kombinéza (aspoň typu 6, EN 13034, 13962, 14605 alebo 943).
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Textílie použité na utretie dezinfikovaných povrchov dosucha je potrebné uchovávať v uzavretej nádobe.

Ochrana dýchacích ciest:
Pre aplikáciu nízkotlakovým hrubým rozprašovaním na veľkých povrchoch v zdravotníctve:

V laboratóriách, na operačných sálach, lekárskych ordináciách, na jednotkách intenzívnej starostlivosti:
Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 40 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH3/TM3) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra, písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

V sanitárnych priestoroch, nemocničných priestoroch:
Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 40 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH3/TM3) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra, písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Zabezpečte, aby intenzita vetrania počas a po dezinfekcii bola minimálne 3 výmeny vzduchu za hodinu.
Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

V čistých priestoroch so zvýšeným vetraním (20/h alebo viac):
Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 20 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH2/TM2) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra, písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Zabezpečte, aby intenzita vetrania počas a po dezinfekcii bola minimálne 3 výmeny vzduchu za hodinu
Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

Vo veľkých verejných priestoroch:
Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 10 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH1/TM1) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra, písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

Pre aplikáciu ručným pákovým rozprašovačom na veľkých povrchoch (veľkosť povrchu 8-10 m²) v zdravotníctve:

V čistých priestoroch, sanitárnych priestoroch:
Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 20 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH2/TM2) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra, písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

V čistých priestoroch so zvýšeným vetraním (20/h alebo viac), laboratóriách a lekárskych ordináciách:
Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 10 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH1/TM1) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra, písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

4.7.3 Kde je to špecifické pre použitie, údaje o pravdepodobných priamych alebo
nepriamych nepriaznivých účinkoch, návod na poskytnutie prvej pomoci a núdzové
opatrenia na ochranu životného prostredia

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.7.4 Kde je to špecifické pre použitie, návod na bezpečné zneškodnenie výrobku a jeho
obalu

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.7.5 Kde je to špecifické pre použitie, podmienky skladovania a trvanlivosť výrobku za
bežných skladovacích podmienok

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.
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4.8 Opis použitia

Použitie 8 - Použitie 8: Dezinfekcia tvrdých povrchov v iných než zdravotníckych priestoroch
pákovým rozprašovačom pre profesionálne použitie (PT 02)

Typ výrobku
Výrobky typu 02 - Dezinfekčné prostriedky a algicídy, ktoré nie sú určené na priamu
aplikáciu na ľudí alebo zvieratá

-Kde je to relevantné, presný
opis autorizovaného použitia

Cieľové organizmy (vrátane
vývojových štádií)

Vedecký názov: baktérie
Bežný názov: baktérie
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: kvasinky
Bežný názov: kvasinky
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: vírusy
Bežný názov: vírusy
Vývojové štádium: žiadne údaje

Oblasti použitia
Vnútorné

V iných než zdravotníckych priestoroch (laboratóriách, čistých priestoroch
a biotechnologických, farmaceutických a kozmetických výrobných zariadeniach).
Dezinfekcia na tvrdých/neporéznych povrchoch s predchádzajúcim vyčistením.

Spôsob(y) aplikácie
Spôsob: Rozprašovanie (s prípadným utretím dosucha utierkou po kontaktnom čase).
Detailný opis:
Rozprašovanie pákovým rozprašovačom a ponechanie povrchu/predmetu vyschnúť na
vzduchu alebo utretie povrchu/predmetu dosucha utierkou po kontaktnom čase.

Aplikačná(é) dávka(y) a
aplikačné frekvencie

Aplikačná dávka: 40 ml/m² pre rozprašovanie (alebo 20 postrekov pákovým
rozprašovačom/m²)
Riedenie (%): -
Počet a časový rozvrh aplikácie:
S neriedeným výrobkom pri izbovej teplote.
Rozprašovanie:
Pre účinok proti baktériám a kvasinkám: kontaktný čas 2 minúty.
Pre účinok proti baktériám, kvasinkám a vírusom: kontaktný čas 5 minút.

Kategória(ie) používateľov Profesionálne

Veľkosti balenia a obalový
materiál

500 ml, 750 ml, 1 l, 5 l, 10 l, 20 l, 25 l, 30 l, 60 l, 200 l, 220 l, 600 l, 1000 l, 1100 l.
1 kg, 5 kg, 10 kg, 20 kg, 25 kg, 30 kg, 60 kg, 200 kg, 220 kg, 600 kg, 1000 kg, 1100 kg.
HDPE (Polyetylén s vysokou hustotou).

4.8.1 Pokyny na používanie špecifické pre dané použitie

Pozrite všeobecné pokyny pre použitie.

Rozprašovanie pákovým rozprašovačom a ponechanie povrchov vyschnúť na vzduchu alebo utretie dosucha utierkou po
kontaktnom čase:

1921/12/2023 ZHRNUTIE CHARAKTERISTÍK VÝROBKU



Kenolox 10 sa používa na dezinfekciu malých povrchov v domácnostiach a verejných priestoroch, napr. kúpeľní, sedadiel toaliet,
splachovaní toaliet, a povrchov prichádzajúcich do kontaktu s rukami (napr. dotykových obrazoviek, držadiel, vypínačov, diaľkových
ovládačov) rozprašovaním.
Pred aplikáciou výrobku je potrebné povrchy a materiály, ktoré sa majú dezinfikovať, dôkladne vyčistiť a opláchnuť čistou vodou.
Prebytočnú vodu je potrebné odstrániť.
Aplikujte neriedený výrobok pákovým rozprašovačom na povrch alebo predmet, ktorý sa má dezinfikovať. Vhodný kontaktný čas si
pozrite v časti dávkovanie a časový rozvrh. Ošetrené povrchy musia ostať mokré počas kontaktného času. Nie je potrebné
záverečné opláchnutie. Nechajte ošetrené povrchy/materiál vyschnúť na vzduchu alebo utrite dosucha utierkou po kontaktnom čase.
Udržiavajte nezúčastnené osoby/širokú verejnosť mimo dosahu povrchov, keď povrchy schnú. Ak to nie je možné, utrite povrchy
utierkou po kontaktnom čase.

4.8.2 Opatrenia na zmiernenie rizika špecifické pre dané použitie

Pre miešanie a plnenie, rozprašovanie ručným pákovým rozprašovačom, utieranie dosucha po dezinfekcii, čistenie zariadení, údržbu
a opravu:
Používanie ochrany očí počas manipulácie s výrobkom je povinné.
Počas manipulácie s výrobkom noste ochranné rukavice odolné voči chemickým látkam (materiál rukavíc bližšie určí držiteľ
autorizácie v informáciách o výrobku).
Musí sa nosiť ochranná kombinéza (aspoň typu 6, EN 13034, 13962, 14605 alebo 943).
Textílie použité na utretie dezinfikovaných povrchov dosucha je potrebné uchovávať v uzavretej nádobe.

Ochrana dýchacích ciest:
Na aplikáciu ručným pákovým rozprašovačom na malých povrchoch v iných než zdravotníckych priestoroch (napr. povrch veľkosti
0,5 - 2 m²) sa odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.
Pre čistenie zariadení, údržbu a opravu nie je potrebná ochrana dýchacích ciest.
Opatrenia na zmiernenie rizika pre nezúčastnené osoby a profesionálnych pracovníkov bez ochranných prostriedkov: nie je potrebná
ochrana dýchacích ciest.
Ošetrenie malých povrchov: Širokej verejnosti nie je dovolené dotýkať sa predmetov, ktoré boli dezinfikované, alebo ich používať, až
kým nevyschnú.

4.8.3 Kde je to špecifické pre použitie, údaje o pravdepodobných priamych alebo
nepriamych nepriaznivých účinkoch, návod na poskytnutie prvej pomoci a núdzové
opatrenia na ochranu životného prostredia

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.8.4 Kde je to špecifické pre použitie, návod na bezpečné zneškodnenie výrobku a jeho
obalu

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.8.5 Kde je to špecifické pre použitie, podmienky skladovania a trvanlivosť výrobku za
bežných skladovacích podmienok

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.9 Opis použitia

Použitie 9 - Použitie 9: Dezinfekcia tvrdých povrchov v iných než zdravotníckych priestoroch
zahmlievaním pre profesionálne použitie (PT 02)

Typ výrobku
Výrobky typu 02 - Dezinfekčné prostriedky a algicídy, ktoré nie sú určené na priamu
aplikáciu na ľudí alebo zvieratá

-Kde je to relevantné, presný
opis autorizovaného použitia
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Cieľové organizmy (vrátane
vývojových štádií)

Vedecký názov: baktérie
Bežný názov: baktérie
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: kvasinky
Bežný názov: kvasinky
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: vírusy
Bežný názov: vírusy
Vývojové štádium: žiadne údaje

Oblasti použitia
Vnútorné

V iných než zdravotníckych priestoroch (laboratóriách, čistých priestoroch
a biotechnologických, farmaceutických a kozmetických výrobných zariadeniach).
Dezinfekcia na tvrdých/neporéznych povrchoch s predchádzajúcim vyčistením.

Spôsob(y) aplikácie
Spôsob: zahmlievanie
Detailný opis:
zahmlievanie.

Aplikačná(é) dávka(y) a
aplikačné frekvencie

Aplikačná dávka: 30 ml/m³
Riedenie (%): -
Počet a časový rozvrh aplikácie:
S neriedeným výrobkom pri izbovej teplote.
Zahmlievanie:
V miestnostiach s veľkosťou 30 až 150 m³, baktérie, kvasinky a vírusy: 30 ml/m³,
kontaktný čas 3 hodiny (po difúzii výrobku).
V miestnostiach s veľkosťou 30 až 2000 m³, baktérie a kvasinky: 30 ml/m³, kontaktný
čas 3 hodiny (po difúzii výrobku).

Kategória(ie) používateľov Profesionálne

Veľkosti balenia a obalový
materiál

500 ml, 750 ml, 1 l, 5 l, 10 l, 20 l, 25 l, 30 l, 60 l, 200 l, 220 l, 600 l, 1000 l, 1100 l.
1 kg, 5 kg, 10 kg, 20 kg, 25 kg, 30 kg, 60 kg, 200 kg, 220 kg, 600 kg, 1000 kg, 1100 kg.
HDPE (Polyetylén s vysokou hustotou).

4.9.1 Pokyny na používanie špecifické pre dané použitie

Pozrite všeobecné pokyny pre použitie.
Kenolox 10 je určený na použitie zahmlievaním za studena. Povrchy, zariadenia a materiály v miestnosti, ktorá sa má dezinfikovať,
je potrebné najprv dôkladne vyčistiť a opláchnuť čistou vodou.
Pred dezinfekciou sa musia vykonať nasledujúce činnosti:
- odstráňte prebytočnú vodu;
- odstráňte alebo ochráňte citlivé elektronické zariadenia a iné predmety, ktoré sú citlivé na vlhkosť;
- otvorte zásuvky a dvierka skriniek;
- vypnite ventiláciu a uzavrite okná a vetracie otvory;
- uzavrite toaletné misy (len pre aplikáciu výrobkov PT 2).
Opláchnutie nie je potrebné.
Detailné pokyny ohľadom postupov zahmlievaním pozrite vo všeobecných pokynoch pre použitie.
Mikrobiologická validácia: pozrite všeobecné pokyny pre použitie.
Očakáva sa, že používateľ pripraví presné množstvo potrebné na dezinfekciu. Zneškodnenie zostávajúceho roztoku, ak nejaký je, sa
vykonáva vyliatím do kanalizácie. Po aplikácii vyčistite použité vybavenie.
Opätovný vstup do miestnosti:
Miestnosť je možné uvoľniť pre používanie, len ak nameraná koncentrácia peroxidu vodíka 1,25 mg/m³ (0,86 ppm).
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4.9.2 Opatrenia na zmiernenie rizika špecifické pre dané použitie

Pre miešanie, plnenie, čistenie zariadení, údržbu a opravu:
Používanie ochrany očí počas manipulácie s výrobkom je povinné. Počas manipulácie s výrobkom noste ochranné rukavice odolné
voči chemickým látkam (materiál rukavíc bližšie určí držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Musí sa nosiť ochranná kombinéza (aspoň typu 6, EN 13034, 13962, 14605 alebo 943).
Pre aplikáciu počas aplikačnej fázy zahmlievaním v iných než zdravotníckych priestoroch (používateľ neprichádza do kontaktu s
biocídnym výrobkom) nie je potrebná ochrana dýchacích ciest.

Zahmlievanie:
Počas dezinfekcie nesmú byť v miestnosti prítomní ľudia, zvieratá, rastliny, lieky alebo potraviny. Nie je dovolený žiadny prístup
širokej verejnosti počas ošetrovania, až kým povrchy nie sú suché a ošetrený priestor nie je dostatočne vyvetraný.
Po zahmlievaní a uplynutí kontaktného času musí byť miestnosť vyvetraná, najlepšie mechanickým vetraním. Čas vetrania sa musí
stanoviť meraním pomocou vhodného meracieho zariadenia. Opätovný vstup je povolený, keď koncentrácia H2O2 vo vzduchu
poklesne pod 0,9 ppm (1,25 mg/m³).
Profesionálny používateľ môže vstúpiť do miestnosti len v núdzových situáciách alebo na reaktiváciu vetrania, keď úroveň peroxidu
vodíka poklesne pod 36 ppm (50 mg/m³), po zvážení použitia prostriedkov na ochranu dýchacích ciest s APF 40 proti výparom (typ
prostriedkov na ochranu dýchacích ciest špecifikuje držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Pred opätovným vstupom použite kalibrovaný snímač na potvrdenie, že koncentrácia H2O2 vo vzduchu je ≤ 0,9 ppm (1,25 mg/m³).

4.9.3 Kde je to špecifické pre použitie, údaje o pravdepodobných priamych alebo
nepriamych nepriaznivých účinkoch, návod na poskytnutie prvej pomoci a núdzové
opatrenia na ochranu životného prostredia

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.9.4 Kde je to špecifické pre použitie, návod na bezpečné zneškodnenie výrobku a jeho
obalu

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.9.5 Kde je to špecifické pre použitie, podmienky skladovania a trvanlivosť výrobku za
bežných skladovacích podmienok

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.10 Opis použitia

Použitie 10 - Použitie 10: Dezinfekcia veľkých povrchov v iných než zdravotníckych priestoroch
rozprašovaním pre profesionálne použitie (PT 02)

Typ výrobku
Výrobky typu 02 - Dezinfekčné prostriedky a algicídy, ktoré nie sú určené na priamu
aplikáciu na ľudí alebo zvieratá

-Kde je to relevantné, presný
opis autorizovaného použitia

Cieľové organizmy (vrátane
vývojových štádií)

Vedecký názov: baktérie
Bežný názov: baktérie
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: kvasinky
Bežný názov: kvasinky
Vývojové štádium: žiadne údaje
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Vedecký názov: vírusy
Bežný názov: vírusy
Vývojové štádium: žiadne údaje

Oblasti použitia
Vnútorné

V iných než zdravotníckych priestoroch (laboratóriách, čistých priestoroch
a biotechnologických, farmaceutických a kozmetických výrobných zariadeniach).
Dezinfekcia na tvrdých/neporéznych povrchoch s predchádzajúcim vyčistením.

Spôsob(y) aplikácie
Spôsob: Rozprašovanie (s prípadným utretím dosucha utierkou po kontaktnom čase).
Detailný opis:
Rozprašovanie s (nízkotlakovým) chrbtovým rozprašovačom a ponechanie
povrchu/predmetu vyschnúť na vzduchu, alebo utretie povrchu/predmetu dosucha
utierkou po kontaktnom čase.
Rozprašovanie pákovým rozprašovačom a ponechanie povrchu/predmetu vyschnúť na
vzduchu alebo utretie povrchu/predmetu dosucha utierkou po kontaktnom čase (veľkosť
povrchu 8 - 10 m²).

Aplikačná(é) dávka(y) a
aplikačné frekvencie

Aplikačná dávka: 40 ml/m² pre rozprašovanie
Riedenie (%): -
Počet a časový rozvrh aplikácie:
S neriedeným výrobkom pri izbovej teplote.
Rozprašovaním:
Pre účinok proti baktériám a kvasinkám: kontaktný čas 2 minúty.
Pre účinok proti baktériám, kvasinkám a vírusom: kontaktný čas 5 minút.

Kategória(ie) používateľov Vyškolený profesionál

Veľkosti balenia a obalový
materiál

500 ml, 750 ml, 1 l, 5 l, 10 l, 20 l, 25 l, 30 l, 60 l, 200 l, 220 l, 600 l, 1000 l, 1100 l.
1 kg, 5 kg, 10 kg, 20 kg, 25 kg, 30 kg, 60 kg, 200 kg, 220 kg, 600 kg, 1000 kg, 1100 kg.
HDPE (Polyetylén s vysokou hustotou).

4.10.1 Pokyny na používanie špecifické pre dané použitie

Pozrite všeobecné pokyny pre použitie.
Používateľ musí byť zaškolený v správnom používaní predpísaných prostriedkov na ochranu dýchacích ciest.

Rozprašovanie s (nízkotlakovým) chrbtovým rozprašovačom alebo rozprašovanie pákovým rozprašovačom a ponechanie povrchu
vyschnúť na vzduchu alebo utretie dosucha utierkou po kontaktnom čase:
Kenolox 10 sa používa na dezinfekciu povrchov v domácnostiach a verejných priestoroch, napr. stien, podláh, kúpeľní, sedadiel
toaliet, splachovaní toaliet, skriniek, šatní a povrchov prichádzajúcich do kontaktu s rukami (napr. dotykových obrazoviek, držadiel,
vypínačov, diaľkových ovládačov) rozprašovaním.
Pred aplikáciou výrobku je potrebné povrchy a materiály, ktoré sa majú dezinfikovať, dôkladne vyčistiť a opláchnuť čistou vodou.
Prebytočnú vodu je potrebné odstrániť.
Aplikujte neriedený výrobok s (nízkotlakovým) chrbtovým rozprašovačom alebo pákovým rozprašovačom na povrch alebo predmet,
ktorý sa má dezinfikovať. Vhodný kontaktný čas si pozrite v časti dávkovanie a časový rozvrh. Ošetrené povrchy musia ostať mokré
počas kontaktného času. Nie je potrebné záverečné opláchnutie. Nechajte ošetrené povrchy/materiál vyschnúť na vzduchu alebo
utrite dosucha utierkou po kontaktnom čase. Udržiavajte nezúčastnené osoby / širokú verejnosť mimo dosahu povrchov, keď
povrchy schnú. Ak to nie je možné, utrite povrchy utierkou po kontaktnom čase.
Očakáva sa, že používateľ pripraví presné množstvo potrebné na dezinfekciu. Zneškodnenie zostávajúceho roztoku, ak nejaký je, sa
vykonáva vyliatím do kanalizácie. Po aplikácii vyčistite použité vybavenie.

4.10.2 Opatrenia na zmiernenie rizika špecifické pre dané použitie
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Používateľ musí byť zaškolený v správnom používaní predpísaných prostriedkov na ochranu dýchacích ciest.

Pre miešanie a plnenie, nízkotlakové rozprašovanie, utieranie dosucha po dezinfekcii, čistenie zariadení, údržbu a opravu:
Používanie ochrany očí počas manipulácie s výrobkom je povinné.
Počas manipulácie s výrobkom noste ochranné rukavice odolné voči chemickým látkam (materiál rukavíc bližšie určí držiteľ
autorizácie v informáciách o výrobku).
Musí sa nosiť ochranná kombinéza (aspoň typu 6, EN 13034, 13962, 14605 alebo 943).
Textílie použité na utretie dezinfikovaných povrchov dosucha je potrebné uchovávať v uzavretej nádobe.

Ochrana dýchacích ciest:
Pre aplikáciu nízkotlakovým hrubým rozprašovaním na veľkých povrchoch v iných priestoroch než v zdravotníctve:

V laboratóriách:
Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 40 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH3/TM3) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra (písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

V sanitárnych priestoroch:
Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 40 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH3/TM3) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra (písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Zabezpečte, aby intenzita vetrania počas a po dezinfekcii bola minimálne 3 výmeny vzduchu za hodinu.
Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

V čistých priestoroch so zvýšeným vetraním (20/h alebo viac):
Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 20 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH2/TM2) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra (písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

Vo veľkých verejných priestoroch:
Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 10 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH1/TM1) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra (písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

Pre aplikáciu ručným pákovým rozprašovačom na veľkých povrchoch (povrchoch veľkosti 8 - 10 m²) v iných priestoroch než v
zdravotníctve:

V čistých priestoroch, sanitárnych priestoroch:
Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 20 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH2/TM2) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra (písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

V čistých priestoroch so zvýšeným vetraním (20/h alebo viac) a laboratóriách:
Použitie respiračných ochranných prostriedkov s ochranným faktorom 10 je povinné. Vyžaduje sa aspoň filtračný respirátor s
núteným obehom vzduchu s prilbou/kapucňou/maskou (TH1/TM1) alebo celotvárová maska s plynovým filtrom (typ filtra (písmeno
kódu, farba), ktorý uvedie držiteľ autorizácie v informáciách o výrobku).
Odporúča sa používanie profesionálneho tvárového štítu.

4.10.3 Kde je to špecifické pre použitie, údaje o pravdepodobných priamych alebo
nepriamych nepriaznivých účinkoch, návod na poskytnutie prvej pomoci a núdzové
opatrenia na ochranu životného prostredia

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.10.4 Kde je to špecifické pre použitie, návod na bezpečné zneškodnenie výrobku a jeho
obalu

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.
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4.10.5 Kde je to špecifické pre použitie, podmienky skladovania a trvanlivosť výrobku za
bežných skladovacích podmienok

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.11 Opis použitia

Použitie 11 - Použitie 11: Dezinfekcia tvrdých povrchov v iných než zdravotníckych priestoroch pre
neprofesionálne použitie (PT 02)

Typ výrobku
Výrobky typu 02 - Dezinfekčné prostriedky a algicídy, ktoré nie sú určené na priamu
aplikáciu na ľudí alebo zvieratá

-Kde je to relevantné, presný
opis autorizovaného použitia

Cieľové organizmy (vrátane
vývojových štádií)

Vedecký názov: baktérie
Bežný názov: baktérie
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: kvasinky
Bežný názov: kvasinky
Vývojové štádium: žiadne údaje

Vedecký názov: vírusy
Bežný názov: vírusy
Vývojové štádium: žiadne údaje

Oblasti použitia
Vnútorné

V iných priestoroch než v zdravotníctve. Dezinfekcia na tvrdých/neporéznych povrchoch
s predchádzajúcim vyčistením.

Spôsob(y) aplikácie
Spôsob: Rozprašovanie (s prípadným utretím dosucha utierkou po kontaktnom čase).
Detailný opis:
Rozprašovanie pákovým rozprašovačom a ponechanie povrchu/predmetu vyschnúť na
vzduchu alebo utretie povrchu/predmetu dosucha utierkou po kontaktom čase.

Aplikačná(é) dávka(y) a
aplikačné frekvencie

Aplikačná dávka: 40 ml/m² (alebo 20 postrekov pákovým rozprašovačom/m²)
Riedenie (%): -
Počet a časový rozvrh aplikácie:
Frekvencia: raz za deň.
S neriedeným výrobkom pri izbovej teplote.
Pre účinok proti baktériám a kvasinkám: kontaktný čas 2 minúty.
Pre účinok proti baktériám, kvasinkám a vírusom: kontaktný čas 5 minút.

Kategória(ie) používateľov Široká verejnosť (neprofesionálne)

Veľkosti balenia a obalový
materiál

500 ml, 750 ml, 1 l.
Pákový rozprašovač.
HDPE (Polyetylén s vysokou hustotou).

2521/12/2023 ZHRNUTIE CHARAKTERISTÍK VÝROBKU



4.11.1 Pokyny na používanie špecifické pre dané použitie

Pozrite všeobecné pokyny pre použitie.
Dodržiavajte návod na použitie.

Rozprašovanie pákovým rozprašovačom a ponechanie povrchov vyschnúť na vzduchu alebo utretie dosucha utierkou po
kontaktnom čase:
Kenolox 10 sa používa na dezinfekciu malých povrchov v domácnostiach a verejných priestoroch, napr. malých povrchov v
kúpeľniach (napr. kohútikov, umývadiel), sedadiel toaliet, splachovaní toaliet a povrchov prichádzajúcich do kontaktu s rukami (napr.
dotykových obrazoviek, držadiel, vypínačov, diaľkových ovládačov) rozprašovaním.
Pred aplikáciou výrobku je potrebné povrchy a materiály, ktoré sa majú dezinfikovať, dôkladne vyčistiť a opláchnuť čistou vodou.
Prebytočnú vodu je potrebné odstrániť.
Aplikujte neriedený výrobok pákovým rozprašovačom na povrch alebo predmet, ktorý sa má dezinfikovať. Vhodný kontaktný čas si
pozrite v časti dávkovanie a časový rozvrh. Ošetrené povrchy musia ostať mokré počas kontaktného času. Nie je potrebné
záverečné opláchnutie. Nechajte ošetrené povrchy/materiál vyschnúť na vzduchu alebo utrite dosucha utierkou po kontaktnom čase.
Udržiavajte nezúčastnené osoby/širokú verejnosť mimo dosahu povrchov, keď povrchy schnú. Ak to nie je možné, utrite povrchy
utierkou po kontaktnom čase.

4.11.2 Opatrenia na zmiernenie rizika špecifické pre dané použitie

Po manipulácii si starostlivo umyte ruky.
Výrobok sa musí rozprašovať smerom nadol.
Po dezinfekcii zabezpečte adekvátne vetranie (otvorené okná a dvere).
Ošetrené povrchy musia byť neprístupné pre dojčatá, deti, domáce zvieratá a necieľové zvieratá, až kým tieto povrchy nebudú
suché.

4.11.3 Kde je to špecifické pre použitie, údaje o pravdepodobných priamych alebo
nepriamych nepriaznivých účinkoch, návod na poskytnutie prvej pomoci a núdzové
opatrenia na ochranu životného prostredia

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.
Ak je potrebná lekárska pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku.

4.11.4 Kde je to špecifické pre použitie, návod na bezpečné zneškodnenie výrobku a jeho
obalu

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.

4.11.5 Kde je to špecifické pre použitie, podmienky skladovania a trvanlivosť výrobku za
bežných skladovacích podmienok

Pozrite si všeobecné pokyny pre použitie.
Uchovávajte mimo dosahu detí a necieľových zvierat/domácich zvierat.

5. Všeobecné pokyny pre použitie

5.1. Pokyny na používanie
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Prečítajte si pokyny na používanie špecifické pre dané použitie.
Všetky povrchy, ktoré sa majú dezinfikovať, sa musia pred samotnou dezinfekciou vyčistiť. Na etiketu výrobku bude pridané
nasledujúce bezpečnostné upozornenie: „Dôkladne vyčistite, opláchnite a nechajte odtiecť čistiace kvapaliny z povrchov, ktoré sa
majú dezinfikovať.“

Dezinfekčný cyklus :
Výrobok je určený na používanie v neriedenom stave.
Kontaktný čas závisí od uvažovaného použitia. Prečítajte si opis aplikačnej metódy súvisiacej s každým použitím.
Záverečné opláchnutie (pitnou vodou): nevyžaduje sa.

Dezinfekčné postupy rozprašovaním: povrchy, ktoré sa majú dezinfikovať, musia byť dostatočne vlhké, aby zostali vlhké pre
dosiahnutie optimálnej dezinfekcie aj počas požadovaného kontaktného času. Potom by mal používateľ dať pozor na to, aby boli
povrchy úplne navlhčené dezinfekčným roztokom. Po príslušnom kontaktnom čase je potrebné povrch/predmet utrieť dosucha
utierkou.

Dezinfekčné postupy ponáraním : Kúpeľ nie je určený na opätovné použitie. Použite kúpeľ len raz, po použití ho ihneď vyprázdnite a
tesne pred každým použitím ho vymeňte za čerstvý roztok.

Dezinfekčné postupy zahmlievaním :
Počas dezinfekcie nesmú byť v miestnosti žiadni ľudia, zvieratá a potraviny.
Výrobok KENOLOX 10 je kvapalný dezinfekčný prostriedok pripravený na použitie, ktorý sa aplikuje zahmlievaním pre dezinfekciu
vzduchom povrchov (v miestnostiach s veľkosťou od 30 do 150 m³ pre účinok proti baktériám, kvasinkám a vírusom a v
miestnostiach s veľkosťou od 30 do 2000 m³ pre účinok proti baktériám a kvasinkám) a používa sa len profesionálnymi používateľmi.
Vždy skontrolujte kompatibilitu s materiálmi, ktoré sa majú dezinfikovať.
Dezinfekcia sa musí vykonať v uzavretých priestoroch.
Dezinfekcia vzduchom by sa mala vykonať až po dôkladnom vyčistení a opláchnutí. Povrchy, ktoré sa majú dezinfikovať, by mali
pred dezinfekciou vyschnúť.
Venujte prosím pozornosť otvoreniu dvierok skriniek.
Skontrolujte teplotu a relatívnu vlhkosť vzduchu v miestnosti (má byť od 51 do 87,3 %), aby ste dosiahli optimálnu úroveň účinnosti
výrobku.
Miestnosť, v ktorej sa robí zahmlievanie, je počas zahmlievania dobre utesnená, žiadny používateľ nie je prítomný:
Pred začatím dezinfekčného cyklu zahmlením je ošetrovaná miestnosť utesnená. Všetky bezpečnostné úlohy spojené s vykonaním
dekontaminácie sa zverujú používateľovi, ktorý absolvoval potrebné zaškolenie. Prvým z krokov je vypnutie vzduchotechnických
jednotiek a zatvorenie prívodu a vratného toku vzduchu, aby sa výrobok nerozšíril do ostatných miestností. Dvere smerom von z
priestoru sa potom uzamknú a ak spoje nie sú dostatočne tesné, utesnia sa lepiacou páskou. Prednostne zvoľte oranžovú pásku
alebo pásku jasnej farby na upútanie pozornosti na oznam „Zákaz vstupu, prebieha dezinfekcia miestnosti“ . Používajte len v
priestoroch neprístupných pre širokú verejnosť a spoločenské zvieratá.
Výrobok KENOLOX 10 bol vyvinutý na použitie napríklad s atomizérmi NEBULO-NEBUROTOR. Počet zariadení (alebo trysiek) sa
musí prispôsobiť objemu, ktorý má byť ošetrený.
Peniaci výrobok: nepretrepávajte počas miešania a plnenia, aby sa zabránilo peneniu.
Je však možné aj použitie iných atomizérov. Musia byť navrhnuté tak, aby zabezpečovali tvorbu hmly schopnej zotrvať vo vzduchu a
tieto zariadenia spĺňajú nasledujúce charakteristiky:
- veľkosť častíc: 10 µm;
- prietok: 0,3 – 15 l/h;
- aplikačná dávka: 30 ml/m3;
- veľkosť miestnosti od 30 do 150 m3 (pre účinok proti baktériám, kvasinkám a vírusom) a od 30 do 2000 m3 (pre účinok proti
baktériám a kvasinkám).
Používateľ musí vždy vykonať mikrobiologickú validáciu dezinfekcie v priestoroch, ktoré sa majú dezinfikovať (alebo vo vhodnej
„štandardnej miestnosti“, ak je to vhodné) so zariadeniami, ktoré sa majú použiť a vypracovať protokol pre dezinfekciu týchto
miestností, ktorý sa môže použiť neskôr. Každé zariadenie alebo konkrétna inštalácia sa pri nastavovaní systematicky validuje.

5.2. Opatrenia na zmiernenie rizika

Pozrite opatrenia na zmiernenie rizika špecifické pre dané použitie.

5.3. Údaje o pravdepodobných priamych alebo nepriamych nepriaznivých účinkoch, návod
na poskytnutie prvej pomoci a núdzové opatrenia na ochranu životného prostredia

PO VDÝCHNUTÍ: Ak sa objavia príznaky volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára.
PRI KONTAKTE S POKOŽKOU: Vyzlečte všetok kontaminovaný odev a pred opätovným použitím ho vyperte. Umyte pokožku
vodou. Ak sa objaví podráždenie pokožky: Vyhľadajte lekársku pomoc.
PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky a je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní
5 minút. Volajte NÁRODNÉ TOXOKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára.
PO POŽITÍ: Vypláchnite ústa. Podajte niečo na pitie, ak je postihnutá osoba schopná prehĺtať. Nevyvolávajte zvracanie. Volajte
NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM alebo lekára.

5.4. Návod na bezpečné zneškodnenie výrobku a jeho obalu
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Obal a obsah musia byť zneškodnené ako nebezpečný odpad pod plnou zodpovednosťou vlastníka tohto odpadu. Nevyhadzujte
odpad do kanalizácie a vodných tokov. Zneškodňujte bezpečným spôsobom v súlade s miestnymi a vnútroštátnymi legislatívnymi
predpismi.

5.5. Podmienky skladovania a trvanlivosť výrobku za bežných skladovacích podmienok
Uchovávajte len v pôvodnej nádobe na chladnom, dobre vetranom mieste. Ak sa nádoba nepoužíva, uchovávajte ju uzavretú.
Neskladujte pri teplotách nad 40 °C.
Chráňte pred priamym slnečným žiarením.
Čas použiteľnosti výrobku je 2 roky.

6. Ďalšie informácie

Len pre profesionálne použitie:
P280 - Používajte ochranné rukavice a ochranné okuliare/ochranu tváre.

Len pre neprofesionálne použitie:
P101 Ak je potrebná lekárska pomoc, majte k dispozícii obal alebo etiketu výrobku.
P102 Uchovávajte mimo dosahu detí.
P103 Pred použitím si prečítajte etiketu.
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